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Abstrak

Perubahan segmen menjadi satu segmen yang lain ialah fenomena
yang lazim berlaku dalam sesebuah dialek ataupun bahasa. Namun
begitu, perubahan kepada beberapa segmen yang lain merupakan
fenomena fonologi yang tidak lazim berlaku dan hanya segelintir
kajian yang membincangkannya. Oleh itu, kajian ini bertujuan
untuk mengenal pasti perilaku fonologi vokal tengah schwa dalam
dialek Minangkabau di Semenanjung Malaysia yang berubah kepada
beberapa segmen yang lain dan menjelaskan setiap perilaku fonologi
tersebut menggunakan analisis fitur dalam Teori Transformasi
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Generatif yang diperkenalkan oleh Chomsky dan Halle (1968). Data
dialek Minangkabau dalam kajian ini diperoleh daripada kajian
lepas oleh Asmah et al. (2013) dan Ernawita (2019) yang diambil
di Kampung Sesapan Batu Minangkabau, Beranang. Sejumlah 219
perkataan yang mempamerkan perilaku vokal schwa telah diambil
untuk tujuan analisis, iaitu 211 perkataan daripada Asmah et al.
(2013) dan lapan perkataan daripada Ernawita (2019). Hasil kajian
menunjukkan terdapat empat perilaku fonologi vokal schwa dalam
dialek Minangkabau, iaitu (1) perubahan schwa kepada vokal [a], (2)
perubahan schwa kepada vokal [0], (3) pengekalan vokal schwa di
output, dan (4) pengguguran schwa dan segmen yang mengikutinya.

Kata kunci: schwa, dialek Minangkabau, fonologi, fitur distingtif,
Teori Transformasi Generatif.

Abstract

The alternation of one segment to another is a common phenomenon
that occurs in dialects or languages. However, the alternation of a
segment to several other segments is an uncommon phonological
phenomenon that only few studies have discussed. This current
study thus aims to identify the phonological phenomenon of the
mid-vowel schwa in the Minangkabau language in Peninsular
Malaysia that alternates to other segments, and to explain each
of those phonological phenomena using the analysis of features of
Chomsky and Halle's Transformational-generative theory (1968).
Minangkabau language data was obtained from previous studies
conducted by Asmah et al. (2013) and Ernawita (2019), which were
gathered from Kampung Sesapan Batu Minangkabau in Beranang. A
total of 219 words that exhibit the behaviours of the schwa were taken
for analysis purposes, that is 211 words from Asmah et al. (2013) and
eight words from Ernawita (2019). The findings show that there are
four phonological behaviours of schwa in the Minangkabau language
namely, (1) alternation of schwa to [a], (2) alternation of schwa to
[2], (3) retention of schwa in the output, and (4) deletion of schwa and
the following segment.

Keywords: Schwa, Minangkabau dialect, phonology, distinctive
feature, Transformational-generative theory
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PENGENALAN

Perubahan segmen dalam representasi dalaman dengan representasi luaran
bukanlah suatu perkara asing dalam fonologi. Sesuatu segmen dalam
sesuatu perkataan berubah menjadi satu segmen lain atas sebab fonologi
tertentu. Kemunculan output yang berbeza daripada bentuk inputnya
memerlukan penjelasan yang berpada, baik dari segi proses mahupun
sebab perubahan tersebut berlaku.

Perubahan segmen pada representasi luaran banyak dikupas dalam
kajian lampau bahasa dan dialek Melayu. Terdapat dua jenis perubahan
segmen yang berlaku, iaitu (1) perubahan yang melibatkan satu segmen
berubah kepada satu segmen yang lain. dan (2) perubahan yang melibatkan
satu segmen berubah menjadi dua segmen yang lain. Perubahan satu
segmen kepada satu segmen yang lain antaranya melibatkan perubahan
vokal /i/ dan /u/ kepada [e] dan [o] seperti dalam dialek Hulu Pahang
Purba (Mohd Tarmizi, Rahim & Shahidi, 2011) dan dialek Taiping (Noor
Syamshida, Nur Farahkhanna & Nur Faaizah, 2020), vokal /o/ dan /e/
pada suku kata pertama dalam dialek Sarawak masing-masing berubah
kepada vokal [u] dan [i] (Sharifah Raihan, 2013) dan kedua-dua vokal
ini turut berubah kepada vokal [u] dan [i] di suku kata pertama dalam
kata pinjaman bahasa Melayu ke dalam bahasa Jakun (Mohamad Rozi,
2020), vokal /u/ menjadi vokal [8] dan vokal /u/ menjadi vokal [0] seperti
/tutup/ dan /masuk/ masing-masing disebut sebagai [nu.to?] dan [ma.so?]
dalam bahasa Kerinci (Nur Farahkhanna ez al., 2015), vokal /o/ menjadi
vokal [o] dan vokal /u/ menjadi vokal [o] seperti /dodol/ dan /bisul/ yang
masing-masing disebut sebagai [do.doj] dan [bi.soj] dalam dialek Melayu
Kabong, Sarawak (Salbia, 2015), vokal /o/ pada awal suku kata berubah
kepada vokal [u], seperti /boleh/ menjadi [buleh], dalam dialek Melayu
Jugra varian Sungai Buaya, Kelanang dan Pulau Nyatoh (Mumad et al.,
2017). Selain itu, perubahan vokal juga dapat dilihat dalam dialek Melaka,
iaitu /i/, /o/ dan /a/ berubah kepada vokal [e], [u] dan [a] seperti /balik/
menjadi [ba.lek], /polis/ menjadi [pu.lis] dan /molaka/ menjadi [mo.la.ka]
(Nursuhada et al., (2017). Perubahan satu segmen kepada dua segmen
yang lain pula ialah perubahan vokal /a/ menjadi vokal [e] atau [o], seperti
/dokat/ menjadi [do.ket] dan /lomas/ menjadi [lo.mos] pada suku kata
kedua, dan /solamat/ menjadi [so.la.mot] pada suku kata ketiga, masing-
masing (Mohamad Rozi, 2020).

Perubahan vokal yang dibincangkan dalam kajian lepas tersebut
memperlihatkan dua perkara, iaitu (1) perubahan vokal banyak melibatkan
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vokal selain schwa /o/, dan (2) perubahan sesuatu vokal dalam bahasa,
dialek atau subdialek itu menunjukkan perubahan yang terhad, iaitu
perubahan segmen kebanyakan yang dibincangkan hanya berubah kepada
satu vokal lain. Hanya segelintir kajian yang membincangkan perubahan
kepada dua vokal yang lain dan boleh berubah kepada maksimum sehingga
dua vokal yang lain. Perubahan sesuatu vokal itu kepada lebih daripada
dua vokal lain tidak diketengahkan dalam artikel ini.

Pendeskripsian tentang perubahan vokal yang berlaku dalam dialek
dan subdialek Melayu sebelum ini berbeza daripada perubahan vokal
dalam dialek Minangkabau di Semenanjung Malaysia. Dalam dialek
Minangkabau, vokal schwa /o/ memperlihatkan variasi perilaku yang
berbeza pada peringkat output. Terdapat empat perilaku fonologi yang
ditunjukkan oleh vokal schwa /o/ dalam dialek ini. Perubahan vokal schwa
dalam dialek Minangkabau termasuklah: (1) perubahan schwa /o/ kepada
vokal [a], (2) perubahan schwa /o/ kepada vokal [9], (3) pengekalan vokal
schwa di output, dan (4) pengguguran vokal schwa /o/ dan segmen yang
mengikutinya.

BAHASA MINANGKABAU DI INDONESIA DAN DI MALAYSIA

Kajian lepas tentang Minangkabau di Indonesia tertumpu pada bidang
linguistik perbandingan sejarah, antropologi, agama, teknologi, sosiologi,
dan fonologi. Dalam bidang linguistik perbandingan sejarah, Muhammad-
Alee dan Nalee (2020) telah meneliti hubungan kekerabatan antara tiga
bahasa, iaitu bahasa Melayu Patani, bahasa Melayu Kelantan (BMK),
dan bahasa Minangkabau (BM). Nursyirwan (2015) pula memfokuskan
kemajmukan budaya Minangkabau di Sumatera Barat. Dalam bidang
agama, Eficandrai et al. (2018) telah mengkaji harta pusaka tinggi di
Minangkabau berdasarkan pandangan ulama Minangkabau dari segi status
dan kedudukannya. Muhamad Shafiq (2020) pula telah membincangkan
teknologi masyarakat Minangkabau dalam Perang Padri di Sumatera Barat,
iaitu persediaan yang dilakukan oleh kaum Padri bagi mempertahankan
tanah airnya daripada dijajah oleh Belanda, dari sudut strategi peperangan,
binaan kubu pertahanan yang kuat dan juga penggunaan persenjataan.
Seterusnya, Isteti Murnil et al. (2015) telah mengupas tentang pemikiran
dan tingkah laku kewirausahaan wirausahawan makanan tradisional khas
Minangkabau Sumatera Barat untuk mengenal pasti profil, pemikiran dan
tingkah laku kewirausahaan wirausahawan kuliner khas Minangkabau.
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Di samping bidang-bidang di atas, aspek fonetik dan fonologi bahasa
Minangkabau di Indonesia juga telah diberikan perhatian oleh pengkaji
lampau. Antaranya termasuklah kajian oleh Deni Nofrina Zurmita,
Ermanto dan Zulfikarni (2013), Ella Sumidita, Ermanto dan Ngusman
(2013), Halimiyah, Ermanto dan Novia Juita (2014), Fatimah (2016),
Jendri (2017), Nova Rina dan Mariati (2018), Syamsurizal (2019), dan
Dea Rakhimafa Wulandari dan Aninditya Sri Nugraheni (2019).

Deni Nofrina Zurmita, Ermanto dan Zulfikarni (2013) menemukan
bunyi vokal bahasa Minangkabau di Kenagarian Singkarak yang
memiliki persamaan dengan bahasa Minangkabau umum. Deni Nofrina
Zurmita, Ermanto dan Zulfikarni (2013) menyatakan fonem vokal bahasa
Minangkabau umum dan bahasa Minangkabau di Kenagarian Singkarak
memilikilimafonemvokal, iaitu/i/,/u/,/e/,/o/,dan/a/. Walaubagaimanapun,
bahasa Minangkabau di Kenagarian Singkarak mempunyai variasi vokal
/e/ dan /u/. Ella Sumidita, Ermanto dan Ngusman (2013) mengkaji fonem
vokal, konsonan, separuh vokal, diftong, dan penyebarannya, serta bentuk
suku kata bahasa Minangkabau di Kenagarian Padang Laweh Kabupaten
Sijunjung.

Halimiyah, Ermanto dan Novia Juita (2014) membandingkan sistem
vokal dan konsonan bahasa Minangkabau di Desa Talawi Hilir Kecamatan
Talawi dengan Desa Kolok Nan Tuo Kecamatan Barangin Kota
Sawahlunto Provinsi Sumatera Barat. Jumlah vokal dan konsonan dalam
bahasa Minangkabau di kedua-dua tempat ini adalah sama, iaitu 10 vokal
dan 21 konsonan, tetapi penggunaannya dalam kosa kata adalah berbeza.
Bahasa Minangkabau di Desa Talawi Hilir juga memiliki 9 diftong dan
14 deretan vokal sedangkan Desa Kolok Nan Tuo memiliki 11 diftong
dan 16 deretan vokal. Deretan konsonan kedua-duanya sama, iaitu 11.
Fatimah (2016) meneliti proses fonologi yang berkaitan dengan diftong
dan konsonan dalam bahasa Minangkabau berdasarkan teks lisan daripada
penutur di Padang dan daerah lain seperti Padang Panjang, Bukit Tinggi,
dan Sawah. Jendri Mulyadi (2017) menganalisis perubahan suku kata
awal kosa kata bahasa Minangkabau dan bahasa Indonesia menggunakan
analisis perbandingan.

Nova Rina dan Mariati (2018) mengkaji hubungan kekerabatan
bahasa Minangkabau Tapan dengan bahasa Kerinci Sungai Penuh dengan
tumpuan pada aspek fonologi dan leksikal, seterusnya melihat tingkat
kekerabatan bahasa Minangkabau Tapan dan bahasa Kerinci Sungai Penuh
menggunakan pendekatan leksikostatistik.
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Syamsurizal (2019) mengkaji bentuk penghilangan dan penambahan
fonem dalam bahasa Minangkabau dalam bahasa Melayu Bengkulu di awal,
tengah, dan akhir kata. Selain itu, Syamsurizal (2019) juga menemukan
perubahan fonem /a/ menjadi [e], seperti /mantfalik/ menjadi [men.{fe.lik],
fonem /u/ menjadi [o], seperti /urang/ menjadi [o.rang], fonem /u/ menjadi
[e], seperti /gulamo/ menjadi [ge.la.mo]. Dea Rakhimafa Wulandari dan
Aninditya Sri Nugraheni (2019) mengkaji variasi vokal dan konsonan
bahasa Indonesia dalam kalangan penutur Minangkabau. Perbezaan dari
segi vokal dan konsonan dalam kedua-dua bahasa tersebut, iaitu 6 vokal
dan 21 konsonan bagi bahasa Indonesia dan 5 vokal dan 19 konsonan
dalam bahasa Minangkabau.

Bagi bahasa yang dipertuturkan oleh masyarakat Minangkabau di
Semenanjung Malaysia, statusnya berbeza-beza antara pengkaji, iaitu
suatu bahasa (Asmah et al., 2013), suatu dialek (Mohammad Fadzeli,
Idris & Norsimah, 2017) suatu subdialek (Reniwati, Noviatri, Aslinda &
Midawati, 2016) dan suatu varian bahasa (Ernawita, 2019). Malah, bahasa
pertuturan masyarakat di Negeri Sembilan, iaitu dialek Negeri Sembilan
yang daripada sejarahnya berasal daripada Minangkabau Indonesia
(Rahilah Omar & Nelmawarni, 2008) juga mempunyai identiti fonologi
distingtif yang tersendiri berbanding dengan bahasa Minangkabau di
Indonesia, seterusnya boleh dikatakan bebas daripada pengaruh linguistik
bahasa Minangkabau (Idris, Mohammad Fadzeli & Norsimah, 2019).

Walau apa-apa pun statusnya, sama ada bahasa, dialek, subdialek atau
varian bahasa, yang pastinya, bahasa yang dipertuturkan oleh masyarakat
Minangkabau di Semenanjung Malaysia belum begitu mendapat perhatian
dari segi kajian terhadap sistem dan strukturnya (Asmah et al., 2013).
Malah, berdasarkan sejarah, tidak dapat dinafikan bahawa bahasa yang
dipertuturkan oleh masyarakat Minangkabau di Semenanjung Malaysia
mempunyai hubung kait dengan bahasa Minangkabu di Sumatera, iaitu
tempat asal datangnya bahasa ini seperti yang dinyatakan oleh Mohammad
Fadzeli, Idris dan Norsimah (2017), Reniwati, Noviatri, Aslinda &
Midawati (2016), Asmabh et al. (2013) dan Hendon (1966). Namun begitu,
Asmah et al. (2013) tidak menafikan bahawa bahasa Minangkabau di
Semenanjung Malaysia sudah berpisah daripada bentuk asalnya ketika
penuturnya berpindah dari Sumatera Barat, seterusnya menjadi bahasa
tempatan kerana mempunyai entiti, sistem dan struktur yang tersendiri.
Malah, Reniwati, Noviatri, Aslinda dan Midawati (2016) turut mendapati
bahawa bahasa Minangkabau yang dituturkan di Semenanjung Malaysia
hanyalah variasi daripada bahasa Minangkabau di daerah asal di Sumatera
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Barat. Oleh sebab itu, dapat dikatakan bahawa bahasa yang dituturkan oleh
masyarakat Minangkabau di Kampung Sesapan Batu ini telah berubah
menjadi dialek atau subdialek selari dengan perubahan sosiobudaya yang
dialami oleh penuturnya yang sudah menjadi pemastautin tetap di kawasan
berkenaan.

DiMalaysia, kajian yang berkaitan dengan Minangkabau merangkumi
bidang sejarah, analisis wacana, morfologi, morfosintaksis, dialektologi
dan fonologi. Rahilah dan Nelmawarni (2008) telah mengaitkan
Minangkabau di Negeri Sembilan dengan Johor, Siak dan Minangkabau
di Indonesia. Rahilah dan Nelmawarni (2008) menyatakan terdapat
sembilan buah rantau Minangkabau di Semenanjung Tanah Melayu
pada suatu ketika dahulu khususnya di Negeri Sembilan walaupun tidak
semuanya kekal atau sama jumlahnya hingga hari ini. Idris Aman dan
Hetti Waluati Triana (2009) meneliti cara kata ganti nama beroperasi
dan dioperasikan oleh etnik Minangkabau moden dalam interaksi sosial
sesama rakan yang dilihat dari aspek usia dan jantina. Hetti Waluati Triana
dan Idris (2011) pula menganalisis lakuan tutur menolak generasi muda
Minangkabau yang mengisyaratkan bahawa lakuan tutur menolak bukan
hanya merupakan lakuan linguistik, bahkan juga merupakan lakuan
sosial yang boleh mencerminkan lakuan kolektif generasi berkenaan.
Aslinda, Mohammad Fadzeli dan Norsimah (2009) menganalisis strategi
menyapa dalam bahasa Minangkabau dari aspek sosiopragmatik yang
dapat dilihat melalui perilaku tutur menyapa suku Minangkabau. Asmah
et al. (2013) mengkaji bahasa Minangkabau di Mukim Sesapan Batu
Minangkabau dari aspek fonologi, morfologi dan sintaksis. Asmah et
al. (2013) menunjukkan bahawa bahasa ini tidak jauh berbeza daripada
bahasa Melayu dari aspek morfologi dan morfonemiknya.

Di samping itu, Mohammad Fadzeli, Idris dan Norsimah (2017)
mengkaji morfosintaksis dialek Negeri Sembilan di Kuala Pilah dan
Rembau serta dialek Minangkabau di Bukit Tinggi dan Paya Kumbuh di
Indonesia. Kajian ini menemukan perbezaan [pe-], dan [se-], mengikut
gaya sebutan bahasa Melayu yang tidak melibatkan perbezaan fungsi
dan makna serta tidak mempengaruhi sistem dialek Minangkabau
atau Negeri Sembilan berdasarkan kata penegasnya. Ernawita (2019)
mengkaji varian morfologi Minangkabau di Semenanjung Malaysia,
iaitu di negeri Selangor (Hulu Langat, Batang Kali dan Beranang),
Negeri Sembilan (Jelebu dan Kuala Pilah) dan Pahang (Bentong).
Varian morfologi Minangkabau didapati banyak persamaannya dengan
varian morfologi bahasa Melayu, seperti imbuhan {ba-} dalam dialek
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Minangkabau menjadi {ber-} dalam bahasa Melayu. Kajian Fonologi
bahasa Minangkabau di Malaysia dilakukan oleh Idris, Mohammad
Fadzeli dan Norsimah (2019) yang membincangkan perbezaan antara
bahasa Melayu Negeri Sembilan dan bahasa Minangkabau Indonesia.
Kajian ini membuktikan 17 bentuk sebutan dalam bahasa Melayu
Negeri Sembilan adalah berbeza daripada sebutan bahasa Minangkabau,
khususnya 10 bunyi vokal dan 7 konsonan.

Berdasarkan perbincangan kosa ilmu tentang dialek Minangkabau
di Indonesia dan Malaysia di atas jelas menunjukkan dialek Minangkabau
di Malaysia masih belum meluas. Kajian dari aspek fonologi dialek
Minangkabau di Malaysia antaranya, masih belum diterokai dengan
meluas berbanding yang dilaksanakan di Indonesia. Oleh sebab itu, kajian
ini dilakukan untuk mengenal pasti perilaku vokal schwa dalam dialek
Minangkabau di Malaysia dan menjelaskan setiap perilaku fonologi
tersebut menggunakan analisis fitur dalam Teori Transformasi Generatif.
Teori ini dipilih kerana dapat menunjukkan perubahan yang berlaku pada
segmen schwa pada peringkat permukaan, serta keadaan atau lingkungan
berlakunya perubahan segmen tersebut yang dipengaruhi oleh fitur
tertentu.

METODOLOGI KAJIAN

Kajian ini menggunakan data sekunder yang diperoleh daripada Asmah
et al. (2013) dan Ernawita (2019). Data Asmah et al. (2013) ialah data
Minangkabau dari mukim Sesapan Batu Minangkabau di Beranang,
Selangor, manakala data Minangkabau Ernawita (2019) pula diambil
dari tiga negeri, iaitu Selangor (Hulu Langat, Batang Kali dan Beranang),
Negeri Sembilan (Jelebu dan Kuala Pilah) dan Pahang (Bentong). Walau
bagaimanapun, kajian ini hanya mengambil data dari Kampung Sesapan
Batu Minangkabau, Beranang sahaja. Tiga tujuan data dari kawasan ini
diambil, iaitu (1) kawasan kajian ini sama dengan kawasan kajian Asmah
et al. (2013), dan (2) data daripada Ernawita (2019) dari kawasan ini
diambil sebagai pelengkap kepada data Asmah et al. (2013), dan (3) melihat
kebarangkalian wujud perubahan pada data Minangkabau yang terkini.
Dalam Asmah et al. (2013), sebanyak 725 perkataan Minangkabau telah
disenaraikan mengikut domain. Daripada jumlah ini, 248 perkataan yang
mempunyai vokal /o/ dan hanya 211 perkataan yang mengandungi vokal
/o/ digunakan untuk tujuan analisis. Sebanyak 62 perkataan Minangkabau
pula di Kampung Sesapan Batu Minangkabau, Beranang telah disenaraikan
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Jadual 1 Perilaku vokal schwa /o/ dalam dialek Minangkabau.

Input Output
/a/ [a]
/a/ [0]
o/ [2]
/aK/ (9]

oleh Ernawita (2019) dalam kajiannya. Daripada jumlah ini, hanya lapan
perkataan diambil untuk tujuan analisis. Daripada kedua-dua sumber data
ini, sebanyak 33 data tidak diambil kerana memberikan padanan kata
dalam bentuk sinonim, seperti /sa.lak/ menjadi [pa.lan]. Dalam masa yang
sama, terdapat empat data yang mengandungi perubahan vokal /o/ yang
berubah menjadi vokal [o], vokal [i], vokal [u] dan [@]. Perubahan kepada
vokal-vokal ini walau bagaimanapun tidak diambil kerana tidak signifikan
dari segi jumlah perubahan yang diperoleh.

Data yang dipilih daripada kedua-dua kajian lepas tersebut
kemudiannya diasingkan mengikut perilaku fonologi yang ditunjukkan
oleh vokal schwa dalam dialek Minangkabau, seperti dalam Jadual 1.

Keempat-empat perilaku fonologi vokal schwa ini dijelaskan
perubahan fonologi yang berlaku dengan menggunakan analisis fitur
dalam Teori Transformasi Generatif. Baltaxe (1978) menyamakan fonem
sebagai segugus fitur distingtif. Konsep ini menurut Nor Hashimah (2007)
telah diperhalusi oleh Trubetzkoy dan Jakobson dengan memperkenalkan
konsep dedua, yang kemudiannya diikuti oleh Chomsky dan Helle dalam
The Sound Pattern of English. Menurut Jakobson, Fant dan Halle (1965)
dalam Asmah (2018), tiap-tiap bunyi bahasa mempunyai ciri akustik dan
ciri artikulasi, dan ciri ini berbeza daripada satu bunyi kepada satu bunyi
yang lain, serta dikenali sebagai fitur distingtif.

Fitur distingtif ini dapat dianalisis dengan menggunakan Teori
Transformasi Generatif yang diperkenalkan oleh Chomsky dan Halle
(1968). Dalam teori ini, penggunaan formula dalam bentuk rumus,
iaitu /A/ — [B]/X Y akan digunakan. Dalam rumus ini, /A/ menjadi
[B] apabila didahului oleh /X/ dan diikuti oleh /Y/. Berdasarkan rumus
ini, dapat ditunjukkan bahawa output yang terhasil, iaitu [B] sangat
bergantung pada segmen yang menjadi motivasinya. Segmen ini perlulah
mengambil kira segmen yang mendahului dan mengikutinya secara
serentak, bukannya mengambil kira salah satu segmen semata-mata. Oleh
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sebab itu, walaupun segmen yang mendahului /A/ adalah sama, output [B]
yang terhasil masih boleh berbeza sekiranya segmen yang mengikutinya
berbeza, dan begitulah sebaliknya.

PERILAKU VOKAL SCHWA /9/ DALAM DIALEK
MINANGKABAU DI MALAYSIA

Perubahan Vokal /a/ kepada Vokal [a]

Vokal schwa /o/ pada peringkat dalaman berubah kepada vokal [a]
pada peringkat permukaan menunjukkan perubahan tertinggi vokal ini
dalam dialek Minangkabau, iaitu sebanyak 197 perkataan. Daripada 197
perkataan, 120 perkataan terdiri daripada kata akar dan 77 perkataan
terdiri daripada kata terbitan. Perubahan vokal /o/ kepada vokal [a] berlaku
apabila vokal /o/ berada pada suku kata pertama pada kata akar, sama ada
suku kata tertutup (contohnya /sambilan/ — [sam.bi.lan]) mahupun suku
kata terbuka (contohnya /bakal/ — [ba.kal]), serta dalam suku kata kedua
yang terbuka (contohnya /polopah/ — [pa.la.pah]). Dalam kata terbitan
pula, vokal /o/ pada imbuhan awalan dan kata akar turut berubah kepada
vokal [a], seperti /koguguyan/ — [ka.gu.go.wan] dan /boyonarn/ — [ba.
ya.nar], masing-masing.

Vokal tengah /o/ yang berubah kepada [a] yang merupakan vokal
rendah luas menunjukkan proses perendahan vokal yang berlaku. Proses
perendahan vokal ini menyebabkan vokal /o/ yang mempunyai fitur [-tinggi,
-depan, +ATR, -bundar, -rendah, kendur] berubah menjadi vokal [a] yang

Jadual 2 Perendahan vokal /o/ kepada vokal [a].

Input Dialek Minangkabau
/bokal/ [ba.kal]
/omak/ [a.ma?]
/ompat/ [am.pe?]
/dzoynih/ [dzanioh]
/kayisik/ [ka.yi.sia?]
/palapah/ [pa.la.pah]
/sambilan/ [sam.bi.lan]
/bayonan/ [ba.ya.nan]
/disonat/ [di.sa.ne?]
/kobanakan/ [ka.ba.pa?.an]
/koguguyan/ [ka.gu.go.wan]

10
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mempunyai fitur [-tinggi, -depan, -ATR, -bundar, +rendah, kendur].
Dipaparkan contoh perilaku fonologi ini yang diperoleh daripada Asmah
et al. (2013) dan Ernawita (2019) seperti dalam Jadual 2.

Berdasarkan data dalam Jadual 2, perubahan vokal /o/ kepada vokal [a]
berlaku dalam dua keadaan, iaitu (a) apabila vokal /o/ didahului dan diikuti
oleh konsonan, dan (b) apabila vokal /o/ di awal kata diikuti oleh konsonan.
Kedua-dua keadaan ini dibincangkan di bawah.

Apabila vokal /o/ didahului oleh konsonan yang mempunyai fitur
[+anterior,-sonaran], seperti konsonan /b, d, p, s dan t/ dan diikuti oleh
konsonan-konsonan lain. Misalnya, /bokal/ — [ba.kal], /dokat/ — [dake?],
/pafah/ — [pa.fah], /sodap/ — [sa.dap] dan /tolaga/ — [ta.la.go]. Konsonan
yang mendahului vokal /o/ yang mempunyai fitur [+anterior,+sonaran]
juga menyebabkan vokal /o/ berubah kepada vokal [a], iaitu konsonan /1/
dan /m/. Apabila konsonan /I/ dan /m/ mendahului vokal /o/, dan diikuti
oleh konsonan yang lain, maka /o/ akan berubah menjadi [a] seperti dalam
contoh perkataan /labah/ — [la.bah], dan /molayikan/ — [ma.la.yi.kan].

Seterusnya, perubahan ini juga berlaku apabila vokal /o/ didahului oleh
konsonan yang mempunyai fitur [+ tinggi,-sonaran], iaitu konsonan /k/
dan /7 dan diikuti oleh konsonan-konsonan lain. Misalnya, /ffopat/ — [{fa.
pe?] dan /kobas/ — [kabeh]. Konsonan yang mempunyai fitur [+ tinggi,+
sonaran] turut mengubah vokal /o/ kepada vokal [a], iaitu konsonan /d3/ dan
/y/ yang diikuti oleh konsonan-konsonan lain, seperti /d3oyan/ — [d3ayan]
dan /yombany/ — [yam.ban]. Akhir sekali, perubahan kepada vokal [a] ini
berlaku apabila vokal /o/ didahului oleh konsonan yang mempunyai fitur
[+rendah,-sonaran], seperti konsonan /h/ dan diikuti oleh konsonan /m/
dan /n/, seperti /hampuk/ — [am.po?]. Jika diperhatikan, segmen yang
mendahului schwa terdiri daripada konsonan yang berfitur [+anterior,
-sonoran], [+anterior,*sonaran], [+tinggi,-sonaran] dan [+rendah,-
sonaran]. Semua fitur ini menjadikan konsonan yang mendahului schwa
terdiri daripada semua jenis konsonan.

Di samping didahului dengan konsonan, vokal /o/ yang berada di awal kata
juga turut mengalami perubahan kepada vokal [a]. Hasil pemerhatian daripada
data, didapati hanya lima contoh perkataan sahaja yang bermula dengan schwa,
iaitu /omak/, /onam/, /ompat/, /ompuk/ dan /ondzut/ yang disebut sebagai
[a.ma?], [a.nam], [am.pe?], [am.pu.wa?] dan [an.d3ui?], masing-masing.

Maka, proses perendahan vokal /o/ menjadi [a] dalam dialek
Minangkabau yang dikaji ini dapat direpresentasikan dalam rumus
fonologi generatif seperti dalam Rumus 1. Deskripsi struktural rumus
perendahan vokal dalam Rumus 1 menyatakan bahawa /o/ akan berubah
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menjadi [a] dalam dua keadaan, iaitu (1) apabila didahului oleh konsonan
dan diikuti oleh konsonan, dan (2) apabila tidak didahului oleh konsonan
dan diikuti oleh konsonan atau dengan maksud lain, apabila schwa berada
di awal kata. Tanda ( ) dalam Rumus 1 ialah tanda opsyenal.

Rumus 1: Rumus Perendahan Vokal Schwa
/ol — [a] /(K) K

Perubahan Vokal /a/ kepada Vokal [5]

Selain perubahan kepada vokal [a] pada peringkat output, vokal schwa
di input juga boleh berubah kepada vokal belakang bundar [o]. Proses ini
dinamakan sebagai proses pembundaran vokal. Vokal /o/ yang mempunyai
fitur [-tinggi, -depan, +ATR, -bundar, -rendah, kendur] berubah menjadi
vokal [0] yang mempunyai fitur [-tinggi, -depan, -ATR, +bundar, -rendah,
kendur]. Oleh sebab kajian ini menggunakan data sekunder yang terhad
daripada kajian lepas sahaja, hanya satu bentuk konsonan yang didapati
mendahului vokal schwa yang menyebabkannya berubah menjadi vokal
[0], iaitu konsonan /d/. Jadual 3 di bawah menunjukkan contoh perubahan
vokal schwa menjadi vokal [9] dalam dialek Minangkabau yang dituturkan
di Malaysia.

Jadual 3 Perubahan vokal /o/ kepada vokal [o].

Input Dialek Minangkabau
/donda/ [don.do]
/dopan/ [do.pan]

Perubahan ini didapati berlaku pada suku kata pertama pada kata
akar bagi suku kata tertutup, seperti /donda/ — [don.do] dan pada kata
akar bagi suku kata terbuka /depan/ — [do.pan]. Berdasarkan Jadual 3,
vokal /o/ berubah menjadi vokal [o] apabila didahului oleh konsonan
yang mempunyai fitur [+anterior,-sonaran,+plosif,+koronal,+suara],
iaitu konsonan /d/ yang diikuti oleh konsonan /n/ dan /p/, seperti yang
berikut:

12
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Rumus 2: Rumus Pembundaran Vokal Schwa kepada Vokal [2]

/ol = [0] / [ +anterior \ K
-sonaran
+plosif
+koronal
tsuara

Pengekalan Vokal Schwa di Output.

Perilaku vokal schwa dalam dialek Minangkabau bukan sahaja
mempamerkan perubahan vokal tersebut pada peringkat permukaan, tetapi
jugapengekalan pada peringkat output, iaitu vokal ini tidak berubah kepada
vokal yang lain. Jadual 4 menunjukkan contoh data yang menunjukkan
pengekalan vokal schwa /o/ di output. Sebanyak sembilan data yang terdiri
daripada empat kata akar dan lima kata terbitan.

Jadual 4 Pengekalan vokal schwa di output.

Input Dialek Minangkabau
/galugur/ [go.lug.wa]
/dgorawat/ [dz0.ya. we?]
/pogaga/ [po.ga.go]
/sombahjan/ [so.ma.jan]
/malungfur/ [ma.lun.fu.wa]
/moanogakkan/ [ma.no.ga?.kan]
/mantua/ [mon.tu.wo]
/moanulis/ [moa.nu.lih]
/soparut/ [so.pa.yu.i?]

Pembentukan output ini berlaku menerusi proses pengekalan vokal /4/.
Oleh sebab itu, semua fitur vokal /o/, iaitu [-tinggi, - depan, + ATR, - bundar,
- rendah, kendur| dikekalkan dalam bentuk output. Berdasarkan Jadual
4, terdapat dua keadaan yang mengekalkan vokal schwa di output. Yang
pertama, apabila vokal schwa didahului oleh konsonan yang mempunyai
fitur [+anterior], iaitu konsonan /m/, /p/ dan /s/ seperti /malunffur/ — [ma.
lun.fu.wa], /pagaga/ — [po.ga.go], /sembahjan/— [so.ma.jan]. Kedua,
apabila didahului oleh konsonan yang mempunyai fitur [+tinggi], iaitu
konsonan /g/ dan /d3/ seperti /galuguy/— [go.lug.wa] dan /dgoyawat/ —
[d30.ya.we?]. Proses pengekalan vokal schwa ini dapat ditunjukkan dalam
bentuk rumus fonologi seperti yang berikut:
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Rumus 3: Rumus Pengekalan Vokal Schwa di Output

K

/ol > [2] / [m
p
s
g

d3

Pengguguran Vokal Schwa dan Segmen yang Mengikutinya

Selain berubah menjadi satu vokal yang lain dan kekal sebagai vokal schwa
pada peringkat output, vokal ini juga mengalami pengguguran bersama-
sama dengan segmen yang mengikutinya. Dalam proses ini, fitur schwa
/o/, 1aitu [- tinggi, - depan, + ATR, - bundar, - rendah, kendur] dilenyapkan.
Perubahan ini melibatkan kata akar dan kata terbitan. Jadual 5 ialah contoh
pengguguran vokal /o/ dan segmen yang mengikutinya.

Jadual 5 Pengguguran vokal /o/ dan segmen yang mengikutinya.

Input Dialek Minangkabau
/goyaham/ [ga.ham]
/koyeta/ [ke.to]

/payigi/ [pi.gi]
/payiuk/ [pijua?]
/sadikit/ [si.ki?]
/sayingit/ [sin.gi?]
/sasugut/ [su.gui?]
/soholai/ [sa.laj]

Proses pengguguran dua segmen yang melibatkan pengurangan suku
kata dikenali juga sebagai proses pemendekan suku kata (syllable reduction)
ditemukan dalam data sekunder Asmah et al. (2013) dan Ernawita (2019),
seperti dalam Jadual 5. Proses pemendekan perkataan lazimnya berlaku
dalam bahasa pertuturan yang diketahui sifatnya tidak rasmi (Zuraidah
& Noorhanis, 2016; Sharifah Raihan, 2015; dan Andriyana et al., 2021).
Dalam masa yang sama, tidak dinafikan bahawa pemendekan perkataan
ini juga berlaku dalam bahasa penulisan yang juga bersifat tidak rasmi
(Yosi Lida Arisanti, 2018; Sharifah Raihan, 2015; dan Zaidi). Biasanya,
pemendekan ini berlaku apabila penutur ingin menjadikan perbualan
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itu lebih praktikal dan lebih cepat (Yosi Lida Arisanti, 2018.). Namun
begitu, proses ini bukanlah satu kemestian, sebaliknya pilihan yang
bergantung pada penutur. Penutur yang beranggapan bahawa perbualan
berbentuk rasmi akan cenderung untuk tidak memendekkan perkataan dan
bertutur dalam bentuk penuh, dan begitulah sebaliknya bagi penutur yang
beranggapan bahawa perbualan itu suatu bentuk yang tidak rasmi kerana
tidak menjadi kesalahan untuk memendekkan perkataan. Maka, tidak
hairanlah jika dua bentuk data, iaitu data yang melalui pemendekan dan
data tanpa melalui pemendekan ditemui oleh pengkaji. Dengan kata lain,
kedua-dua bentuk pendek dan panjang ini juga dipakai oleh penutur.

Pengguguran vokal /o/ dan segmen yang mengikutinya dalam dialek
Minangkabau berlaku dalam dua keadaan, iaitu (1) apabila didahului
oleh konsonan yang mempunyai fitur [+ anterior,+ frikatif, -sonaran],
(2) apabila didahului oleh konsonan yang mempunyai fitur [+ tinggi,+
plosif,- sonaran]. Dalam masa yang sama, pengguguran vokal /a/ dan
segmen yang mengikutinya berlaku jika vokal pada suku kata berikutnya
itu ialah vokal /a/, /i/, /u/ atau /o/. Proses fonologi ini direpresentasikan
dalam bentuk rumus seperti yang berikut:

Rumus 4: Rumus Pengguguran Schwa dan Segmen yang Mengikutinya

dK—->0 / + konsonan
- sonaran

O £ ~ ®

Jika diperhatikan data dalam Jadual 5, proses pengguguran ini melibatkan
vokal schwa /o/ yang berada pada suku kata pertama dan segmen yang
mengikutinya yang berada pada suku kata kedua. Proses fonologi ini
menyebabkan pengurangan bilangan suku kata pada perkataan, misalnya
perkataan /goyaham/ dan /koyeta/ yang mempunyai tiga suku kata di input
menjadi dua suku kata di output, iaitu [ga.ham] dan [ke.to], masing-masing.
Selain itu, pengguguran schwa pada suku kata pertama telah menyebabkan
suku kata itu kehilangan nukleus, maka suku kata tersebut perlu disukukatakan
semula. Akibatnya, konsonan yang berada pada posisi onset suku kata pertama
itu, terpaksa disukukatakan ke dalam suku kata kedua. Hal ini menyebabkan
suku kata pertama perlu digugurkan kerana ketiadaan nuklues. Proses
penyukukataan ini dirajahkan seperti Rajah 1.
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o O O G O a a o
' ‘ |

pa\'.i;gl < paylgi =» i_aigi [pi.gzi]

(GG
Rajah 1 Proses penyukukataan konsonan di onset.

KESIMPULAN

Menerusiperbincangandiatas,berlakunyaprosesfonologiyangmenyebabkan
vokal schwa muncul di output dalam beberapa bentuk, iaitu (1) menjadi
vokal [a], (2) menjadi vokal [o], (3) mengekalkan dirinya sebagai [9], dan (4)
menggugurkan dirinya bersama-sama dengan segmen di sebelahnya melalui
empat proses fonologi, iaitu (1) perendahan vokal, (2) pembundaran vokal,
(3) pengekalan vokal dan (4) pengguguran vokal, masing-masing. Dalam
perbincangan tersebut, proses fonologi yang berbeza-beza ini dimotivasikan
oleh kehadiran atau ketidakhadiran segmen yang mendahului dan mengikuti
vokal schwa dalam dialek Minangkabau. Setiap segmen ini mempunyai fitur
distingtif tertentu yang akan mempengaruhi fitur vokal schwa di input untuk
memilih proses fonologi yang akan dijalaninya, seterusnya menghasilkan
empat output perilaku yang berbeza-beza. Dalam hal ini, vokal /o/ berubah
menjadi [a] apabila didahului dan diikuti oleh konsonan, vokal /o/ berubah
menjadi vokal [o] apabila didahului oleh konsonan yang mempunyai fitur
[+anterior,-sonaran,+plosif, +koronal, +suara], vokal /o/ kekal sebagai [9]
apabila (1) didahului oleh konsonan yang mempunyai fitur [+anterior] dan (2)
didahului oleh konsonan yang mempunyai fitur [+tinggi], dan akhir sekali,
vokal /o/ dan segmen yang mengikutinya digugurkan apabila (1) didahului
oleh konsonan yang mempunyai fitur [+ anterior,+ frikatif, -sonaran] dan (2)
didahului oleh konsonan yang mempunyai fitur [+ tinggi,+ plosif,- sonaran].

Hasil kajian yang berlandaskan analisis fitur distingtif dengan menggunakan
Teori Transformasi Generatif yang diperkenalkan oleh Chomsky dan Halle
(1968) ini juga dilihat mampu menjelaskan secara berpada tentang masalah
yang berlaku dalam dialek Minangkabau, iaitu keproduktifannya untuk
membentuk pelbagai bentuk output. Malah, kajian ini berjaya menunjukkan
bahawa setiap output yang dipilih dalam dialek Minangkabau bukanlah berlaku
secara sewenang-wenangnya tanpa alasan, sebaliknya berlandaskan formula
atau rumus fonologi tertentu yang dapat difahami.
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Di samping itu, hasil kajian ini dilihat dapat membantu masyarakat
Minangkabau di Semenanjung Malaysia yang ada pada waktu ini untuk
lebih memahami cara dialek mereka berfungsi dan menyedarkan mereka
tentang bahaya atau potensi besar dialek ini untuk terus berubah dan
bervariasi mengikut budaya dan sekitaran tempat yang diduduki sehingga
tidak mustahil suatu hari nanti, dialek Minangkabau ini berubah secara total
daripada bahasa asalnya di Sumatera Barat.
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LAMPIRAN

Jadual 1 Perendahan vokal /o/ kepada vokal [a].
Input Dialek Input Dialek

Minangkabau Minangkabau
/bakal/ [ba.ka] /omak/ [a.ma?]
/balah/ [ba.lah] /ompat/ [am.pe?]
/balas/ [ba.leh] /ompuk/ [am.pu.wa?]
/balikat/ [ba.li.ke?] /onam/ [a.nam]
/balukay/ [ba.lu.ka] /andzut/ [an.d3ui?]
/bankak/ [ban.ka?] /golas/ [ga.leh]
/banih/ [ba.nigh] /gatah/ [ga.tah]
/boyada/ [ba.ya.do] /hompuk/ [am.po?]
/bayadik/ [ba.ya.dia?] /hantak [an.ta?]
/bayanak/ [ba.ya.na?] /dzayan/ [dza.yan]
/bayanda/ [ba.yan.da] /dzoyin/ [dza.yian]
/bayat/ [ba.ye?] /dgoynih/ [dza.nioh]
/bayfampuy/ [ba.fam.puo] /ka/ [ka]
/baydikiy/ [ba.di.ki] /kapala/ [ka.pa.lo]
/bayanarn/ [ba.ya.nan] /kabas/ [ka.beh]
/boygantan-gantan/ [ba.gan.tan-gan.tan] /kobanakan/ [ka.ba.pa?.an]
/boykomas/ [ba.ka.moh] /kabun/ [ka.bun]
/baykiyim/ [ba.ki.yim] /kaffil/ [ka.ffia?]
/baypagay/ [ba.pa.ga] /kadai/ [ka.daj]
/baysawah/ [ba.sa.wah] /kaguguyan/ [ka.gu.go.wan]
/baysin/ [ba.ya.sin] /kolabu/ [ka.la.bu]
/baysin/ [ba.sin] /kolapa/ [ka.la.po]
/baysisik/ [ba.si.si€?] /kalinkin/ [ka.lin.kian]
/bayuk/ [ba.yoa?] /koambur/ [gam.buory)]
/bayzikiy/ [ba.zi.kia] /kantfin/ [kan.tfian]
/batik/ [ba.tia?] /konin/ [kan.ijan]
/batis/ [ba.tih] /koya/ [ka.yo]
/batul/ [ba.tu.wa] /kayat/ [ka.ye?]
/batuy/ [ba.tu.wag] /kaybau/ [ka.baw]
/fonkayarn/ [fan.ka.yan] /kayeta/ [ka.ye.to]
/fopat/ [fa.pe?] /kayin/ [ka.yian]
/foymin/ [fa.min] /kayisik/ [ka.yi.sia?]
/dakat/ [da.ke?] /kayitin/ [ka.yi.tian]
/domam/ [da.mam] /kayuh/ [ka.yuah]
/disonat/ [di.sa.ne?] /kotat/ [ka.te?]
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Input Dialek Input Dialek
Minangkabau Minangkabau
/katin/ [ka.tian] /panapis/ [pa.na.pih]
/katua/ [ka.tuo] /panat/ [pa.ne?]
/labah/ [la.bah] /paniyn/ [pa.niap]
/labam/ [la.bam] /paponat/ [pa.na.ne?]
/labat/ [la.be?] /payah/ [pa.yah]
/lomak/ [la.ma7] /paygolanan/ [pa.ga.la.nan]
/lomar/ [la.man] /paygi/ [pa.ji]
/lombu/ [lam.bu] /payindu/ [pa.yin.du]
/lombut/ [lam.bui?] /poynah/ [pa.nah]
/lopas/ [la.peh] /paytonahan/ [pa.ta.pa.han]
/lasun/ [la.su.wan] /payut/ [pa.yui?]
/latih/ [la.tioh] /potai/ [pa.taj]
/molayikan/ [ma.la.yi.kan] /patan/ [pa.tag]
/moalotfuy/ [ma.la.fuwal] /yamban/ [yam.ban]
/molapak/ [ma.la.pa?] /yondam/ [yan.dam]
/mambantai/ [ma.man.taj] /yandan/ [yan.dap]
/mamulas/ [ma.mu.leh] /yapkun/ [yan.kuan]
/mantfilok/ [man.{filo?] /yanai/ [ya.naj]
/mandidih/ [man.di.diah] /sabanak/ [sa.ba.na?]
/monolan/ [ma.na.lan] /sobatan/ [sa.ba.tan]
/manatas/ [ma.na.teh] /sabalas/ [sa.ba.leh]
/manaliy/ [ma.jlie] /sabanayna/ [sa.ba.na.g]
/manapikan/ [ma.pa.pi.an] /sabidsi/ [sa.bi.dzi?]
/manapak/ [ma.pa.pa?] /sabuah/ [sa.bu.wah]
/moanoyam/ [ma.na.yam] /sadarn/ [sa.dan]
/moangongam/ [man.gan.gam] /sadap/ [sa.dap]
/mongulai/ [man.gu.laj] /sogi/ [sa.gi]
/manigau/ [ma.pi.gaw] /soikat/ [sa.?1.ke?]
/moningal/ [ma.nin.ga] /sadgonkal/ [sa.dzan.ka]
/moningalkan/ [ma.nin.gal.kan] /sadguk/ [sa.dsu.wa?]
/mopaluykan/ [ma.pa.loy.an] /solaksa/ [sa.la?.sa]
/moyamas/ [ma.ya.meh] /sokuntum/ [sa.kun.tun]
/patfah/ [pa.fah] /solasa/ [sa.la.sa]
/pakak/ [pa.ka?] /salopas/ [la.peh]
/pakat/ [pa.ke?] /somalam/ [sa.ma.lam]
/pakoydza/ [pa.ka.d3o] /sambilan/ [sam.bi.lan]
/palapah/ [pa.la.pah] /sambilan/ [sa.mi.lan]
/palupa/ [pa.lu.po] /sompit/ [sam.pi?]
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Input Dialek Input Dialek
Minangkabau Minangkabau

/samput/ [sam.pui?] /taytfakik/ [ta.fa.ki.9?]

/somut-somut/ [sa.mui? -sa.mui?]  /toyik/ [ta.yi?]

/sanak/ [sa.na?]

/sandawa/ [san.da.wo]

/sapat/ [sa.ne?]

/sensaya/ [san.saj]

/sandza/ [san.d30]

/sopayuh/ [sa.pa.yush]

/sopasay/ [sa.pa.san]

/sapalopah/ [sa.pa.la.pah]

/sapaydu/ [sa.pa.ya.du]

/sopuluh/ [sa.pu.lu.ah]

/soyai/ [sa.yaj]

/sayatus/ [sa.ya.tu.ih]

/sayibu/ [sa.yi.bu]

/sayumpun/ [sa.yam.pun

/sayundin/ [sa.yun.diap]

/sosak/ [sa.sa?]

/sasap/ [sa.s0?]

/sasisiy/ [sa.si.sig]

/satandan/ [sa.tan.dan]

/satitik/ [sa.ti.ti.a?]

/talino/ [ta.li.no]

/tankuwa?/ [tan.ku.wa?]

/tabin/ [ta.bian]

/tokak/ [ta.ka?]

/tolaga/ [ta.la.go]

/tolina/ [ta.li.no]

/taluy/ [ta.lu.wa]

/tompat/ [tam.pe?]

/tompoyak/ [tam.pu.ja?]

/tompuyun/ [tam.pu.yu.ap]

/tankoyak/ [tan.ko.ya?]

/tankuk/ [tan.ku.wa?]

/tapun/ [ta.pu.wan]

/tayan/ [ta.yan]

/taybit/ [ta.bi?]
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